
A2.10.1 La huelga 
De staking

 

Televisión Española Internacional es un canal de RTVE con gran difusión en español. Ofrece
informativos, programas y series que tienen éxito en España y en otros países. Cada día
hay programación nueva y no hay comerciales. RTVE es una corporación pública que reúne
radio y televisión. Con este canal, muchas personas conocen mejor la cultura española.

Televisión Española Internacional is een kanaal van RTVE met een grote verspreiding in het Spaans. Het biedt
nieuwsuitzendingen, programma’s en series die succesvol zijn in Spanje en in andere landen. Elke dag is er
nieuwe programmering en er zijn geen reclames. RTVE is een publieke omroeporganisatie die radio en televisie
samenbrengt. Met dit kanaal leren veel mensen de Spaanse cultuur beter kennen.

1. ¿Qué es Televisión Española Internacional?

a. Una plataforma de series solo en inglés b. Un canal de RTVE 

c. Una radio local de España d. Un periódico digital de deportes 
2. ¿Qué tipo de contenido ofrece el canal?

a. Solo música en directo b. Solo películas antiguas 

c. Informativos, programas y series d. Solo documentales de naturaleza 
3. ¿Cómo es la programación del canal?

a. Cambia cada día con programación nueva b. Tiene muchas repeticiones todos los días 

c. Es siempre la misma todo el mes d. Solo se emite los fines de semana 
4. ¿Qué NO tiene este canal?

a. Comerciales b. Informativos 

c. Programas d. Difusión en español 
1-b 2-c 3-a 4-a

 

2. Lees de dialoog en beantwoord de vragen. 

Dos compañeros hablan de cómo la huelga afectó su camino al trabajo
Twee collega's praten over hoe de staking hun weg naar het werk beïnvloedde

Álvaro: ¿Has visto lo de la huelga esta mañana? (Heb je het over de staking van vanmorgen gezien?)

Cristina: Sí, lo vi en las noticias mientras desayunaba en
casa. 

(Ja, ik zag het in het nieuws terwijl ik thuis aan het
ontbijten was.)

Álvaro: Hoy tardé casi una hora en llegar al trabajo. (Vandaag deed ik er bijna een uur over om op het
werk te komen.)

Cristina: No pude subir al metro porque iba
completamente lleno. 

(Ik kon de metro niet in, omdat die helemaal vol zat.)

Álvaro: Por suerte llamé al trabajo para avisar de que
llegaba tarde y no pasó nada. 

(Gelukkig belde ik het werk om te laten weten dat ik
te laat zou komen en er gebeurde niets.)

Cristina: La verdad es que estoy un poco preocupada
por mañana. 

(Eerlijk gezegd maak ik me een beetje zorgen over
morgen.)
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Álvaro: Yo también. Dicen que la huelga continúa otro
día más. 

(Ik ook. Ze zeggen dat de staking nog een dag
doorgaat.)

Cristina: Espero que mañana haya más transporte
funcionando. 

(Ik hoop dat er morgen meer vervoer rijdt.)

Álvaro: Ojalá, porque hoy fue un caos total. (Hopelijk, want vandaag was het totale chaos.)

1. ¿Dónde vio Cristina la noticia de la huelga?

a. En un mensaje del presentador en la
televisión.

b. En un reportaje por internet, en el trabajo.

c. En las noticias, mientras desayunaba en casa. d. En el metro, mientras esperaba en el andén.
2. ¿Qué problema tuvo Cristina para ir al trabajo?

a. Llegó tarde porque no encontró al reportero. b. Llamó por teléfono al presentador para pedir
información.

c. Recibió un mensaje y se quedó en casa. d. El metro iba completamente lleno y no pudo
subir.

1-c 2-d

3. Je bent naar Spanje verhuisd en je zoekt radioprogramma’s om naar te luisteren
onderweg naar je werk. 

Taak:  Elige dos programas de RNE Audio y escribe cuál escucharías y por qué; después di qué
escuchaste ayer en la radio o en la televisión.

URL:  RNE Audio

Use in your answer: RNE Audio / programas / noticias / reportajes / deportes / cultura
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